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A naivitás azonban New York városában csak addig „kifizetődő”, amíg az adott bevándorló
komoly bajba nem kerül. Ez a baj először a Jindriskához képest másképp hiszékeny, de az
amerikai életérzéssel szintén össze nem egyeztethető naivitással megáldott Talibét éri utol.
Aki New York városába azért hozta magával a rituális varázslatait és az amulettjét, hogy ezek
védjék meg a lövedékektől és a rossz szellemektől egyaránt. Csakhogy, miután Talibéról
mégse pattan vissza az egyik golyó, az afrikai törzsből ide emigráltak, plusz a kelet-európai
„feleség” is kénytelen feltenni azt a most már álnaiv kérdést, hogy „lehet, hogy az egész
amerikai kontinens valamiféle zavaró elektromágnes volt, ellenséges terület, ahol a Maliból
származó, megbízható, jól bevált varázslatok többé nem működtek? Lehet, hogy az amulett
erejét az a nevetséges kapu szívta ki a reptéren, amely sípol, amikor átmész rajta?” (178.)


